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‘Eva ypduua yia Tn cuyxpovn téxvn, 06. EAUTNG

EmioTtoAn Tou Oduoocéa EAUTN oTov EudyyeAo Matravoutoo

‘Eva ypdppa yia Tn oUyxpovn T€Xvn

Clock melting clocks,

. O1 deorroivides tng ABIviov,
Salvador Dali To wdpi Tou Tpayoudd, o 1e

Pablo Picasso
Joan Miro

Ayarnté uou K. lNarmravouroo,

Oa nrave mTEPITTO iIOCWS va Toviow UE TTOON avutTouovnaia mepiueva 11¢ dIaAééeIc oag
Kal g TO00 evolapépov TS TapakoAoubnoa uali ue moAAous dAAoug pidlouc NG véag
TEXVNG, TTOU OEV EXOUV OUXVA THV EUKAIpia aToV TOTTO [Ag V' akOUOOUVE yia {nTHuara
ToU Bewpouve TTOAU {wTiKa Kal 1Tou, vouidouv, Ba nrav euxng £Epyov av Urmopoucave
va d1adoBouve 0’ éva Koivo TTAATUTEPO. AUCTUXWCS — Kai TTaipvw auéows 10 BGppos
va oag¢ 10 Tw — OUTE 01 QiAol UoU OUTE, TTOAU TTEPIOOOTEPO, EYW, TTOU ELEVA TTAVTOTE
UE TNV EVTUTTWON MEPIKWYV WPAiwV Uag aulnTHoEwV arro 10 TTELATEVO KAAOKaipl, O
ueivaue ikavorroinuévol. Kai ¢ ueivaue Ikavorroinuévol, Oxi 1000 yia aAAoug Adyoug,
0600 yiarti Bpnkaue Twe EAEITTE YeVIKG atTd TNV ouiAia oac n ayarn Kai yiarti, akpiBwg,
vouifouue TTw¢ uia mpaén mou dev éekivaegl arrod TNV ayarn N, €0Tw, 1O Wioo¢ Eivai

Kara Ba6o¢ avweeAn.
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AMaG eyw giuar évag avBpwrro¢ mou ayarrw 1n {wypa@ikn 600 Kai TNV Toinan, mou
mapakoAoubw tn {wypa@iki 600 Kai TNV 1T0iNon, Kai 6€ BAETwW KaBOAou va Tepvave
Kpion- UATe va KIVOUVEUOUV VA YKPEMIOTOUV O€ Kavéva Xaog, €60V Ki av gival To XA0¢
TOU akadnuaiouou T1mou, oav ammé Kardpa, Exel avoiéel Kai oTov TOTTo ag éva UoVvIUo
AGkko yia TIC aduvaues wuxés. ' aurd emuévw OTO0 OUUTTEPAOUG Oag, TO
KaTtadIKAOTIKO, EMIUEVW Oa OE UIa dlauapTupia TTou — TTAPTE TNV OTTWS BEAETE — aTTo
N upia TG Own &ival mapdamovo Ki arro tnv aAAn karnyopia. =épw TOAAOUS TTOU
ouupwvouv uadi pou Kai Ba ‘BsAa oav arrdé 1o oToua OAwv va UIARow, va WIANCOUUE
yadi, kar va oag mouue Otl, KaBwg¢ Aéel 0 Aadg, «kavare éva KaAd Kai 1o piéare oTo

YIQAO».

MiAfhoate yia TIC vVEEC TAOEIS, ApIoTa TTANPOQPOPNUEVOS, TE UQOoC, Ba éAcya, KATTWS
TEPIANTITIKO: UAS avagépare, 1.X., KUBIOTEC oav Tov Braque, tov Leger n tov Juan
Gris, xwpic va tovioere KaBOAou Tnv TELAOTIQ onuacia Tou &ixe yia tnv eEEAIEN TNS
Téxvne n mapaywyn Toug, 1 yia Toug utteppeaAioTéc, tov Max Ernst tov Joan Miro,
rov Arp ( tov Salvador Dali kai tov Giorgio de Chirico dev Tou¢ akouoa KaBoAou,
uNTTwe €xw AdBog;), xwpic va urreite kaBoAou oTov TPOTTO TNS £pyaciac TouS Kai
OTOUC OUYKEKPIUEVOUS OKOTTOUC TTOU ETTIOIKOUV, Kal KATaANEATe va XAPAKTNPIOETE
TOV KOAOOOO autév 1ouU Aéyeral Picasso kai 1ou, yI' autdv, Kabe avBpwirog, o'
orrolodNTToTe €Bvoc Kal av avikel, dikaia utrepneaveveral, KaraAnéare, Aéw, va
Xapakrtnpioere Tov Picasso oav aduvauo Kai aorabn, maipvovrag yia emxEipnua a
oladoxika oTddia 1ou n ueyaloguia Tou OPACKEAICE, BéAovrac EUTTPAKTA va
utrodnAwaoer ot dev utrapxel T€Aog oTic avalntnoeis evoc aAnbiva duvauikou Kai
Jwvravou kaAAitéxvn. AutO €ival TO UUOTIKO TTOU Kavel Tov Picasso va unv
QaTTOOTEWVETAI, QUTH &ival N apeTh Tou. Kal O&IS KATAKPIVETE ioa-ioa TNV apeTn Tou
auTtn, arroyonTeueaTe yiati oAGKkAnpn n véa téxvn o€ oag Oivel kavéva TEAOC (OAUTTWS
Odrave T1OOO KOUTN va UTToypAawel TNV Karadikn 1ng), Kai tnv EEYpaQeEre, yiari 0 oag
odnynoe o€ pia véa ioopporria. AAAG, mpo¢ Ocou, ue 10 va yiveore {nAwrng g
I00ppOTTIAC, UCTER' ATTO TN WEAETN TOU HUOTIKOU TWV OUYXPOVWV KAAAITEXVWYV, OV

givar oav va oloAoyeite Twe dev UTTNKATE KABOAOU OTO UUCTIKO TOUG;

[..] Ac GéAw Ouwg va eTekTabw eOWTTEPa o€ Béuara 1o EI0IKA KAl O€ TTPOOWITIKES

ammowelg. OéAw povaxa v' avaAdBw yia uia oTiyun tnv 0OAoKANPwrIKN aAAd kai vouiun
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UTTEQPACTTION TNG VEAS TEXVNG, €TOI OMMWS HAC TTApouaialeral, KOPEONEVN QTTo
avTipaoels aAAa Kal Kopeouévn aro wr), aKATaoTAAAKTN Kal OTTACUWOIKT, AAAQ Oxi
VEKPN, OXI adlapopn, OxI avw@eAn. Kal yia va yivw oa@éotepog: BéAw v' avaAdBw
TNV UTTEPACTTION TOU YEVIKOTEQPOU TTVEUUATOS TTOU XAPAKTNPICEI THV TEXVOTPOTTIA TWV
HOVTEPVWVY KaAAITEXVWYV, Tou KaBapd OnuioupyikoU TTVEULQATOS TTOU E0WOE TNV TEXVN
arrd 10 Bavaro o€ 0AOkAnpo to diGoTnua NG Tapadoénc auTnC IECOTTOAEUIKNG
EIKOOUETIAS, KAI KOATNOE TO TTPOVOUIO TNS YVNOIAS EKQPPATNS HovVAxa — TI UEYAAn Tiun

— yId TOV £QUTO TNG.

Ayamnté k. lNamravouroo, pag xwpiCouve QPKETA Xpovia Kal OeV EIU' Eyw EKEIVOG, TTOU,
TTPOKEINEVOU va 0ag WANoel, ' aonve kara pépog 1o oefacud. Oa nbeAa ouws va
1IaTTIOTWOoW TN EYAAN dl1agopd vooTpOoTTias TTOU AS XWPICEI Kal TTOU UE PiXVEl TWPa
oTov Kivouvo va Kartnyopnbw oa véo¢ mou Bialsral va Kavel 1o omroudaio 1 1o 0ogo,
Evw, amAouorara, Piadetal va wAncel oto ovoua piag aiolodoéiag 1ou, mapd 1n
OIGxuTn yupw arropia, UTTapxEl KI EyKupoveital Babid ora omAdyva Tou amoTporaiou
onuUEPIVOU TTOAEUOU, UTTApXEl Kal TaéIdeUEl OTa OTHOIa TwV avTaélwVv TNS ETTOXNS TOUS
VEwV OAou Tou kOouou. Orav €pBel n uépa mou Ba utel EMITEAOUS uia véa Taén oTov
UAIKO KOOuO, 6a UTTOPECOULE KI EUEIC va EKPPACTOUUE KAAUTEQPQ, TTPOTTAVIWV
Telpauankorepa. AAAG 16te — 10 TIOTEUOUNE — Ba ‘YOuuE KiI avBpwITouS TTou Ba
UTTOPOUVE va Uag Kpivouv UE vEQ KPITNPIA, KAAUTEPA Kal TTEIPAUATIKOTEQPA. KiI auTO O€
6a ‘vai ma pia KPITIKN arré 0woug, aAAd uia ouvepyaoia mou Ba Owaoel KapITous
IKavouc¢ V' amreAmmioouv Tnv avurrapéia Kai 10 Kevo — V' arreAmioouv tnv ATTA Kai 10

6davaro.
Oduocéag EAUTNG,

Avoixra Xaprid, 1940
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AoKNoE€Ig

1. Toigg givar o1 amoyelg Tou EAUTN yia Tnv O\ EMIXEIPHMA-ANTEMIXEIPHMA
T0TE, TO 1940, Vvéa téxvn; Mg TToI0

ETTIXEIPMUATA UTTOOTNPICEI TIG ATTOYEIG TOU;

2. Tloieg Bewpeite OTI uTTOPEI VA €ival o1 atTowelg Tou MNatravoUToou [E TIG OTTOIES
dlagpwvei 0 EAUTNG; Na kdveTe uttoBETEIG ue BAON TO TTEPIEXOMEVO TNG
ETTIOTOANAG.

3. TMolov xapaktnpioud atrodidel o MNMatmmavouToog oTov Picasso Kal o€ TToI0
ETTIXEiPNMA QaiveTal OTI OTNPICEI TOV XOPAKTNPICKO Tou; o1o avTeTTIXEipnUa
xpnoigotrolei o EAUTNG, yia va utrepacTrioTei Tov Picasso; Moio até ta duo
ETIXEIpHpaTa Bewpeite o TTEIoTIKO; BA. Kail ' Ekppaon-EkBeon [T Aukeiou, O.
30, 31.

4. O EANUTNG dlagwvei Pe TIG atroyelg Tou MNMatravoutoou O\Y{]}DZ-TAWDTI-FI'EZ
yla TNV TéXVN Kal KaTabETel TIG BIKEG Tou. Na oXOMACETE

TOV TPOTTO PE TOV OTT0i0 0 EAUTNG ek@padel TNV avTITTapaBeat) TOU Kal va
XOPAKTNPIOETE TO UPOG TNG ETTIOTOANG ME AVAPOPEG OE CUYKEKPIPEVA ONUEIa
Tou Kelpévou, BA. kal Ekopaon-EkBeon A” Aukeiou, 0. 36-37. [Moia TautdétnTa

TTPORAAAEI 0 EAUTNG péoa aTTd TNV ETTIOTOAN;

5. Tloia gival oApepa n Kupiapxn avTiAnyn yia TNV TOTE JOVTEPVA TEXVN;
MoTevete 6T dikaiwBNKe 0 EAUTNG; Av val, TTwg Ba oxoAialate 1o yeyovog,
AauBdavovtag uttéyn Kal To TTAPAKATW ATTOCTIACHUA aTTO I GAAN ETTIOTOAN

TOU;

Tnv tUxn TOU (épYyOU TEXVNG) QUTH, ONUEPQ, THV TTPOCOIOPICETE TEIS, aupio Ba Tnv
mpoodiopioouv ol aAAor TTou Ba ‘pbouv, kai Ba eéakoAoubBouve Tavrore va Thv
mpoodiopifouve AvBpwrrol, avaAoya ue tnv aiobntikn avriAnyn mmou 8a xapakTnpilei
TNV ETTOXN TOUG.

Avoixra Xapria, 1940

6. Opydvwon project : Zwypdpor Kai n Eoxr) TOUC. Q\ PROJECT
EpyaoTeite o€ opddeg. Kabe opdda Ba avardBel va HEAETAOEI TO
€PYO0 €vOG aTTO TOug (WypPAPOoUS TTou avagEpel o EAUTNG oTnv £TMIOTOARA TOU
Kal va TO TTapouacidoel. Oa avaAdpel, €tmiong, va diepeuvnoel, JETAEU AAAWY,
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Ta epwTAPATA: Mwg avTIPETWTTIOTNKE TO £py0 TOU (WypPAQPoU OTNV ETTOXI TOU;
AvayvwpioTnke n agia Tou f OEXTNKE apVNTIKES KPITIKES; Mg ekTINATAI OrjuEPA
N ouphPBoAr Tou Cwypdgou oTnv EENIEN TNG TEXVNG; O1 Epyacieg TwV OPAdWYV
Ba TTapouciacTolv 0€ TTPOCXEDIOTUEVO TTPOPOPIKO AOYO HE TO KATAAANAO
Aoyiopiké kal Ba oudnTnBOouv oTnv oAoUEAEIQ.
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